
archiuttiSimplicity, attention to detail, complete systems,
customisation, modularity, lightness, elegance,
geometric rigour, tailor-made, volumes, finishes,
risers, linear design, functionality.
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ARCHIUTTI COLLECTIONS ARE DESIGNED WITH CAREFUL AND FUNCTIONAL 
CRITERIA. THEY ARE THE UNION OF SIMPLICITY, ATTENTION TO DETAIL, 
MODULARITY, LIGHTNESS, ELEGANCE, GEOMETRIC RIGOUR AND LINEAR 
DESIGN. THEY OFFER COMPLETE SYSTEMS, CUSTOMISATION, FINISHES, 
VOLUMES, RISERS, VERSATILITY AND FUNCTIONALITY.

LES COLLECTIONS ARCHIUTTI SONT CONÇUS AVEC DES CRITÈRES 
ATTENTIFS ET FONCTIONNELS. ELLES SONT L’UNION DE LA SIMPLICITÉ, 
SOINS EN DÉTAILS, MODULARITÉ, LÉGÈRETÉ, ÉLÉGANCE, RIGUEUR 
GÉOMÉTRIQUE ET DESIGN LINÉAIRE. ELLES OFFRENT DES SYSTÈMES 
COMPLETS, PERSONNALISATION, FINITIONS, VOLUMES, POLYVALENCE 
ET FONCTIONNALITÉ.

LAS COLECCIONES ARCHIUTTI ESTÁN DISEÑADAS CON CRITERIOS 
CUIDADOSOS Y FUNCIONALES. SON LA UNIÓN DE SIMPLICIDAD, 
CUIDADO EN LOS DETALLES, MODULARIDAD, LIGEREZA, ELEGANCIA, 
RIGOR GEOMÉTRICO Y DISEÑO LINEAL. OFRECEN SISTEMAS COMPLETOS, 
PERSONALIZACIÓN, ACABADOS, VOLÚMENES, ALZADAS, VERSATILIDAD 
Y FUNCIONALIDAD.

DIE ARCHIUTTI KOLLEKTIONEN WERDEN NACH SORGFÄLTIGEN 
UND FUNKTIONALEN KRITERIEN KREIERT. SIE SIND EINE KOMBINATION 
AUS EINFACHHEIT, LIEBE ZUM DETAIL, MODULARITÄT, LEICHTIGKEIT, 
ELEGANZ, GEOMETRISCHER STRENGE UND LINEAREM DESIGN UND BIETEN 
KOMPLETTE SYSTEME, INDIVIDUELLE GESTALTUNG, OBERFLÄCHEN, 
VOLUMEN, AUFSÄTZE, VIELSEITIGKEIT UND FUNKTIONALITÄT.

LE COLLEZIONI ARCHIUTTI 
SONO PROGETTATE 
CON CRITERI ATTENTI 
E FUNZIONALI. SONO 
L’UNIONE DI SEMPLICITÀ, 
CURA NEI DETTAGLI, 
MODULARITÀ, LEGGEREZZA, 
ELEGANZA, RIGORE 
GEOMETRICO E DESIGN 
LINEARE. OFFRONO 
SISTEMI COMPLETI, 
PERSONALIZZAZIONE, 
FINITURE, VOLUMI,  
ALZATE, VERSATILITÀ  
E FUNZIONALITÀ. 
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)OeVVLELOe� dLQaPLco� 
LQIorPaOe� coQdLYLVo� 
/a\ QaVce Ser 
adattarsi ai tanti modi 
coQtePSoraQeL dL 
YLYere Oo VSa]Lo dL 
OaYoro� /e OLQee OeJJere 
e decLVe� JOL aVSettL 
tecQLcL e OȇXVo deO 
coOore rLVSoQdoQo 
aOOe eVLJeQ]e 
LQdLYLdXaOL dL 
caratterL]]are 
il proprio ambiente. 
Un progetto dalla 
forte personalità 
che VL SoVL]LoQa coQ 
decLVLoQe rLVSetto aOOa 
rLcerca deOOa TXaOLt¢ deL 
PaterLaOL e deOOȇeVtetLca 
dei prodotti.

)Oe[LEOe� d\QaPLc� 
informal, sharing. 
/a\ LV PeaQt to ȴt 
the multiple and 
coQtePSoraQeoXV 
Za\V oI OLYLQJ the 
ZorNLQJ VSace� 
7he OLJht aQd ȴrP 
OLQeV� the techQLcaO 
aVSectV aQd the XVe 
oI coOoXrV Peet the
LQdLYLdXaO Qeed oI 
characterL]LQJ LtV oZQ 
eQYLroQPeQt� 
A strong personality 
SroMect SoVLtLoQLQJ 
resolutely towards the 
reVearch oI TXaOLt\ oI 
PaterLaOV aQd aeVthetLc 
oI SrodXctV�

)Oe[LEOe� d\QaPLTXe� 
informel, partagé. 
/a\ eVt coQ©X SoXr 
s’adapter aux modes 
de YLe PXOtLSOeV et 
coQtePSoraLQV de 
OȇeVSace de traYaLO� 
Les lignes légères et 
d«cLVLYeV� OeV aVSectV 
techQLTXeV et OȇXtLOLVatLoQ 
de Oa coXOeXrV r«SoQdeQt 
aX EeVoLQ LQdLYLdXeO de 
caract«rLVer VoQ SroSre 
eQYLroQQePeQt� 8Q 
SroMet aYec XQe Iorte 
SerVoQQaOLt« TXL Ve 
positionne résolument 
par rapport à la 
recherche de Oa TXaOLt« 
des matériaux et de 
OȇeVth«tLTXe deV SrodXLtV�

)Oe[LEeO� d\QaPLVch� 
LQIorPatLY� PLtteLOeQd� 
/a\ eQtVtaQd� XP VLch 
deQ YLeOeQ aNtXeOOeQ 
Lebensweisen des 
$rEeLtVEereLchV 
aQ]XSaVVeQ� 'Le heOOeQ 
XQd eQtVchOoVVeQeQ 
/LQLeQ� daV techQLVche 
Aussehen und die 
9erZeQdXQJ YoQ 
Farbe reagieren auf die 
LQdLYLdXeOOeQ 
Bedürfnisse und 
charaNterLVLereQ 
seine Umgebung. Ein 
Programm mit einer 
VtarNeQ 3erV¸QOLchNeLt� 
daV VLch ZeJeQ der 
Qualität der Materialien 
und der Ästhetik der 
Produkte positioniert.

)Oe[LEOe� dLQ£PLco� 
LQIorPaO� coPSartLdo� 
/a\ Qace Sara adaStarVe 
a OaV dLYerVaV IorPaV 
coQtePSor£QeaV de YLYLr 
eO eVSacLo de traEaMo� 
Las líneas ligeras 
\ decLVLYaV� OoV aVSectoV 
t«cQLcoV \ eO XVo deO 
coOor reVSoQdeQ a OaV 
QeceVLdadeV LQdLYLdXaOeV 
Sara caracterL]ar 
el propio ambiente. 
8Q Sro\ecto coQ XQa 
fuerte personalidad 
TXe eVt£ ȴrPePeQte 
SoVLcLoQado coQ reVSecto 
a Oa E¼VTXeda 
de Oa caOLdad de OoV 
PaterLaOeV \ Oa eVt«tLca de 
OoV SrodXctoV�

lay

COMPLETE SYSTEM
MODULARITY

LIGHTNESS

creatLYe dLrectLoQ Margherita Rui 
designed by e-ggs
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,O deVLJQ coQtePSoraQeo 
coPe eOePeQto 
dominante in Fattore 
$OSha� coOOe]LoQe che 
VL eVSrLPe attraYerVo 
Oa SXre]]a deOOe 
OLQee JeoPetrLche� 
OȇatteQ]LoQe 
aO dettaJOLo� OȇeOeJaQ]a 
dei legni naturali, 
Oa OXceQte]]a deL 
PetaOOL e deO crLVtaOOo� 
/Xce e PaterLaOL� 
traVSareQ]e 
ed eVVeQ]e VL aOterQaQo� 
creaQdo XQȇatPoVIera 
minimalista 
e raffiQata che VL adatta 
perfettamente allo 
VSa]Lo dL OaYoro� 
Ser ȊYLYere OȇXfficLoȋ 
in modo personale 
e rLcercato�

Contemporary design 
is the dominant feature 
in the Fattore Alpha 
OLQe � a coOOectLoQ that 
ȴQdV e[SreVVLoQ LQ the 
SXrLt\ oI JeoPetrLc 
lines, attention to 
detaLO� the eOeJaQce oI 
natural woods and the 
lustre of metals and 
glass. A juxtaposition 
of light and materials, 
traQVSareQc\ aQd 
oSaTXeQeVV� createV
a reȴQed� PLQLPaOLVt 
atmosphere that adapts 
SerIectO\ to the ZorN 
VSace� aOOoZLQJ \oX to 
Ȋe[SerLeQce the officeȋ 
LQ a SerVoQaOL]ed aQd 
VoShLVtLcated Za\�

/e deVLJQ coQtePSoraLQ 
est l’élément dominant 
dans Fattore Alpha: 
XQe coOOectLoQ TXL 
Vȇe[SrLPe ¢ traYerV 
la pureté des lignes 
J«oP«trLTXeV� 
l’attention pour 
Oe d«taLO� Oȇ«O«JaQce 
des bois naturels, 
le brillant des métaux 
et dX Yerre� /a OXPLªre 
et les matériaux, 
OeV traQVSareQceV et Oa 
densité s’alternent, en 
cr«aQt XQe atPoVShªre 
minimaliste et 
raffiQ«e TXL VȇadaSte 
SarIaLtePeQt ¢ OȇeVSace 
de traYaLO� SoXr mYLYre 
le bureau» de manière 
SerVoQQeOOe et raffiQ«e�

'aV ]eLtJeQ¸VVLVche 
Design als 
dominierendes 
Element in Faktor 
Alpha: Eine Kollektion, 
dLe VLch dXrch 
die Reinheit der 
JeoPetrLVcheQ /LQLeQ� 
die Sorgfalt gegenüber 
deP 'etaLO� dLe (OeJaQ] 
deV 1atXrhoO]eV� deQ 
*OaQ] der 0etaOOe XQd
deV .rLVtaOOV aXVdr¾cNt�
/Lcht XQd 0aterLaO� 
7raQVSareQ]eQ XQd 
0aterLe ZechVeOQ 
VLch aE XQd ELOdeQ 
eLQe PLQLPaOLVtLVche 
und elegante
$tPoVSh¦re� dLe VLch 
deP $rEeLtVSOat] 
perfekt anpasst, um 
daV %¾ro LQdLYLdXeOO 
XQd aQJeQehP ]X 
ȊerOeEeQȋ�

(O dLVe³o coQtePSor£Qeo 
coPo eOePeQto 
dominante en Fattore 
$OSha� coOeccLµQ TXe 
Ve e[SreVa a traY«V de 
OaV O¯QeaV JeoP«trLcaV� 
Oa ateQcLµQ hacLa OoV 
detaOOeV� Oa eOeJaQcLa 
de las maderas 
naturales, el brillo de 
OoV PetaOeV \ deO crLVtaO� 
/X] \ PaterLaOeV� 
traQVSareQcLaV 
y materia se alternan 
creaQdo XQa atPµVIera 
PLQLPaOLVta \ reȴQada 
TXe Ve adecXa 
SerIectaPeQte aO 
eVSacLo de traEaMo� 
Sara ȊYLYLr Oa oȴcLQaȋ 
de manera personal 
\ coQ eOeJaQcLa�

fattore alpha

GEOMETRIC RIGOUR
ELEGANCE

TAILOR-MADE

designed by 
ambostudio e Grazia Azzolin
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8Q VLVtePa coPSOeto 
e VLQerJLco Ser XQ 
aPELeQte OaYoratLYo 
coQtePSoraQeo 
e IXQ]LoQaOe� 
/e PoOteSOLcL 
singolarità di Float 
2ffice VL coPSoQJoQo 
a IorPare XQȇXQLca 
e coPSOeta eQtLt¢� 
,O PoQdo deO OaYoro 
QeceVVLta dL YerVatLOLt¢ 
e di possibilità 
dL VceOta� rLchLede 
SrodottL che VaSSLaQo 
dare risposta alle 
eVLJeQ]e dL chL OaYora� 
VYLOXSSaQdoQe coPIort 
e migliorandone 
OȇefficLeQ]a�

$ coPSOete aQd 
V\QerJLVtLc V\VteP Ior 
a coQtePSorar\ aQd 
IXQctLoQaO ZorNLQJ 
eQYLroQPeQt� 
7he PaQ\ XQLTXe 
features of Float 
2ffice are coPELQed 
to IorP a XQLTXe 
aQd coPSOete eQtLt\� 
7he ZorNSOace QeedV 
YerVatLOe VoOXtLoQV aQd 
SoVVLELOLt\ oI choLce� 
,t reTXLreV SrodXctV 
that caQ reVSoQd 
to the needs of those 
Zho ZorN� deYeOoSLQJ 
coPIort aQd LPSroYLQJ 
theLr efficLeQc\�

8Q V\VtªPe coPSOet 
et V\QerJLTXe SoXr 
XQ eQYLroQQePeQt de 
traYaLO coQtePSoraLQ 
et IoQctLoQQeO� 
Les nombreuses 
caract«rLVtLTXeV 
de )Ooat 2ffice VoQt 
coPELQ«eV SoXr IorPer 
XQe eQtLt« XQLTXe 
et coPSOªte� 
/e PoQde dX traYaLO 
a besoin de solutions 
et de choL[ SoO\YaOeQtV� 
il exige des produits 
TXL SeXYeQt r«SoQdre 
aX[ EeVoLQV de ceX[ 
TXL traYaLOOeQt� eQ 
d«YeOoSSaQt Oe coQIort 
et en améliorant 
OȇefficacLt«�

Ein komplettes und 
V\QerJLVtLVcheV 6\VteP 
I¾r eLQe ]eLtJeP¦¡e� 
funktionale 
Arbeitsumgebung.
'Le ]ahOreLcheQ 
%eVoQderheLteQ YoQ 
)Ooat 2ffice ELOdeQ 
eLQe eLQ]LJartLJe XQd 
YoOOVt¦QdLJe (LQheLt�
Die Arbeitswelt 
erfordert Vielseitigkeit 
und Optionsauswahl, 
sie benötigt Produkte, 
die den heutigen 
Anforderungen der 
1Xt]er eQtVSrecheQ� 
auf mehr Komfort 
XQd erh¸hte(ffi]LeQ] 
]LeOeQd�

8Q VLVtePa coPSOeto 
y de sinergia para 
un ambiente de trabajo 
coQtePSor£Qeo 
\ IXQcLoQaO� 
Las múltiples 
singularidades 
de )Ooat 2ffice 
se integran y forman 
XQa ¼QLca \ coPSOeta 
entidad. El mundo 
deO traEaMo QeceVLta 
VoOXcLoQeV YerV£tLOeV 
\ coQ SoVLELOLdadeV 
de eOeccLµQ� recOaPa 
SrodXctoV TXe VeSaQ 
dar respuesta a las 
e[LJeQcLaV de TXLeQ 
trabaja, desarrollando 
coQIort \ PeMoraQdo 
Oa eȴcLeQcLa�

float office

LINEAR DESIGN
SIMPLICITY

ATTENTION TO DETAIL

designed by 
Paolo Cortivo D&T Hub
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3Xre]]a e rLJore QeL 
YoOXPL� aOterQaQ]a 
tra SLeQL e YXotL� JLochL 
di materiali differenti: 
TXeVtL L VeJQL dLVtLQtLYL 
di Ar.tu. Un inserto 
LQ PetaOOo XQLVce 
e deȴQLVce Oe aree deO 
SLaQo� /ȇ accoVtaPeQto 
deO Oaccato OXcLdo 
e oSaco� deOOe eVVeQ]e 
OLJQee LQ roYere 
VELaQcato o cotto� 
Qoce caQaOetto e deOOa 
SeOOe crea LO deVLJQ 
dL VcrLYaQLe� PadLe 
e librerie.

3Xre� VLPSOe YoOXPeV� 
alternations of solid 
and empty forms and 
a YarLet\ oI PaterLaOV� 
these are the key 
features of Ar.tu. 
A metal insert 
coPELQeV aQd deȴQeV 
the desktop areas. 
7he coPELQatLoQ 
of shiny and matt 
OacTXered ȴQLVheV� 
EOeached aQd cooNed 
oaN aQd $PerLcaQ 
walnut woods and 
Oeather JLYeV deVNV� 
OoZ cXSEoardV 
aQd EooNVheOYeV 
outstanding 
deVLJQ YaOXeV�

Pureté et rigueur 
daQV OeV YoOXPeV� 
aOterQaQce eQtre 
OeV SOeLQV et OeV YLdeV� 
jeux de matériaux 
différents: tels sont les 
VLJQeV caract«rLVtLTXeV 
d’Ar.tu. Un insert en 
P«taO XQLt et d«ȴQLt 
OeV ]oQeV dX SOaQ� 
/e raSSrochePeQt 
dX OaTX« ErLOOaQt et 
Pat� deV ȴQLtLoQV 
EoLV ch¬Qe EOaQchL� 
ch¬Qe IXP«� Qo\er 
dȇ$P«rLTXe et de Oa 
ȴQLtLoQ cXLr� cr«e Oe 
design des bureaux, 
des meubles bas 
et deV ELEOLothªTXeV�

Reine und strenge 
9oOXPeQ� $EZechVOXQJ 
]ZLVcheQ 9oOO XQd 
Leer, Spiele aus 
XQterVchLedOLcheQ 
Materialien: Das sind 
dLe NeQQ]eLchQeQdeQ 
0erNPaOe YoQ $r�tX� 
(LQ 0etaOOeLQVat] 
YerELQdet XQd deȴQLert 
dLe %ereLche der (EeQe� 
Die Kombination 
YoQ +ochJOaQ] � 
PLt 0attOacN� der 
+oO]arteQ JeEOeLchte 
XQd JeEraQQte (Lche� 
VoZLe 6chZar]QXVV 
und Leder, gestalten 
das Design der 
6chreLEtLVche� 
Sideboards und 
%¾cherVchr¦QNe�

3Xre]a \ rLJor eQ OoV 
YoO¼PeQeV� aOterQaQcLa 
eQtre OOeQoV \ Yac¯oV� 
juegos de diferentes 
materiales: estas son 
OaV caracter¯VtLcaV 
dLVtLQtLYaV de $r�tX� 
Un inserto de metal 
XQe \ deȴQe OaV 
áreas del plano.
/a coPELQacLµQ deO 
OaTXeado ErLOOaQte 
y mate, de las 
eVeQcLaV de Padera 
eQ roEOe EOaQTXeado 
o ahumado, nogal 
aPerLcaQo \ deO cXero 
crea eO dLVe³o de 
eVcrLtorLoV� aSaradoreV 
\ ELEOLotecaV�

ar.tu

VOLUMES
FINISHES

GEOMETRIC RIGOUR

designed by 
Perin & Topan
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Dallo studio dello 
VSa]Lo dL accoJOLeQ]a 
QaVce 7oNL� Oa receStLoQ 
$rchLXttL daOOa 
coQce]LoQe PodXOare� 
8Qa coPSoVL]LoQe 
dL VXSerȴcL e YoOXPL 
Ȃ dLVSoQLELOL LQ dLYerVe 
dLPeQVLoQL e ȴQLtXre Ȃ 
che coQVeQte QXPeroVe 
decOLQa]LoQL� Ser XQ 
aPELeQte dL OaYoro 
ordLQato� IXQ]LoQaOe 
e raffiQato�

From the study 
oI the ZeOcoPLQJ VSace 
Toki is born. The new 
$rchLXttLȇV receStLoQ 
oI PodXOar coQceSt� 
$ coPSoVLtLoQ oI 
VXrIaceV aQd YoOXPeV 
Ȃ aYaLOaEOe LQ dLIIereQt 
dimensions and 
ȴQLVheV Ȃ ZhLch 
enables numerous 
decOLQatLoQV� Ior a tLd\� 
IXQctLoQaO aQd reȴQed 
ZorN eQYLroQPeQt� 

/a QoXYeOOe EaQTXe
dȇaccXeLO 7oNL ¢ «t« 
coQcXe ¢ traYerV Oȇ«tXde 
de OȇeVSace dȇaccXeLO� 
XQe coPSoVLtLoQ 
deV VXrIaceV et deV 
YoOXPeV aYec XQ 
coQceSt PodXOaLre�
Elle est disponible 
en différentes 
taLOOeV et ȴQLtLoQV� 
TXL SerPetteQt 
de nombreuses 
coPELQaLVoQV� 
SoXr cr«er XQ 
eQYLroQQePeQt 
de traYaLO SroSre� 
IoQctLoQQeO et raffiQ«�

Der Neue Toki 
YoP $rchLXttL ZXrde 
aXV deP )orVchXQJ 
der Empfangs-
Ambienten gegruendet. 
Ein Vielfaltige 
kombination aus 
Modular Elementen,
2EerflaecheQ 
und Volumen die 
LP 9erVchLedeQe 
Dimensionen und 
aXVIXehrXQJeQ ]Xr 
YerIXeJXQJ VLQd XP 
eLQ 2rdeQtOLcher XQd 
eLQ]LJartLJ $PELeQte 
dXrch *eVchPacN XQd 
(OeJaQ] aXVVtatteQ 
]X dXerIeQ�

'eO eVtXdLo deO eVSacLo 
de recLELPLeQto Qace 
7oNL� Oa receScLµQ 
$rchLXttL de Oa 
coQceScLµQ PodXOar�  
8Qa coPSoVLcLµQ 
de VXSerȴcLeV 
\ YoO¼PeQeV Ȃ 
dLVSoQLEOe eQ dLYerVaV 
dimensiones 
\ terPLQacLoQeV Ȃ TXe 
permite numerosas 
posibilidades, para un 
ambiente de trabajo 
ordeQado� IXQcLoQaO 
\ reȴQado�

toki

VOLUMES
TAILOR-MADE

FUNCTIONALITY

designed by 
Perin&Partners
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Linee e forme 
JeoPetrLche eVVeQ]LaOL 
deȴQLVcoQo Oa 
receStLoQ +8*2 
e YaOorL]]aQo LO NQoZ�
how progettuale.
L’ampia gamma di 
ȴQLtXre e Oa PodXOarLt¢ 
degli elementi 
che Oa coPSoQJoQo 
coQVeQtoQo dL arredare 
coQ OLEert¢ Oe dLYerVe 
VLtXa]LoQL dL accoJOLeQ]a�

Lines and essential 
JeoPetrLcaO VhaSeV 
deȴQe the receStLoQ 
+8*2 aQd JLYe 
YaOXe to the SOaQQLQJ 
ȊNQoZ�hoZȋ� 7he 
ZLde raQJe oI ȴQLVheV 
and the modularity of
the elements make it 
SoVVLEOe to decorate 
with ease different 
hospitality situations.

Les lignes et les 
IorPeV J«oP«trLTXeV 
eVVeQtLeOOeV d«ȴQLVVeQt 
Oa r«ceStLoQ +8*2 et 
YaOorLVeQt Oe NQoZ�hoZ 
de coQceStLoQ� /a YaVte 
JaPPe de ȴQLtLoQV 
et la modularité des 
éléments, permettent 
de dessiner en toute 
liberté les différentes 
VLtXatLoQV dȇaccXeLO� 

Formen und Linien um 
einen Top Know-how 
der empfangstheke 
HUGO Raum anbieten 
]X NoeQQeQ� (LQe 
grosse auswahl der 
ausfuehrungen und 
modular elementen
XP YLeOIaeOtLJeQ 
empfangs-
PoeJOLchNeLteQ 
erlauben.

Líneas y formas 
JeoP«trLcaV eVeQcLaOeV 
deȴQeQ eQ Oa receScLµQ 
+8*2 \ YaOorL]aQ eO 
NQoZ�hoZ Sro\ectXaO� 
La amplia gama 
de terPLQacLoQeV 
y la modularidad 
de OoV eOePeQtoV TXe 
Oa coPSoQeQ SerPLteQ 
decorar coQ OLEertad OaV 
dLIereQteV VLtXacLoQeV 
de receScLµQ�

hugo

MODULARITY
LINEAR DESIGN

RISERS

designed by 
Archiutti Lab
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designed by 
ambostudio

WWW.60 è un sistema 
dL SartL]LoQL PLQLPaOe 
per l’allestimento 
deJOL VSa]L dL OaYoro� 
Uno strumento per 
reQdere coVtaQtePeQte 
attXaOL JOL aPELeQtL che 
coQȴJXra� coQVeQteQdo 
di essere trasformato 
QeO tePSo coQ 
PaQLSoOa]LoQL SXOLte 
e coQ LO recXSero totaOe 
deL VXoL coPSoQeQtL�

WWW.60 is a partition 
V\VteP Ior orJaQL]LQJ 
ZorNVSaceV� 
:orN eQYLroQPeQtV 
caQ eaVLO\ Ee NeSt XS 
to-date, as the system 
Pa\ Ee chaQJed oYer 
time with 
straightforward 
PodLȴcatLoQV 
that allow for the 
coPSOete recoYer\ 
oI LtV coPSoQeQtV�

WWW.60 est un 
V\VtªPe de cOoLVoQV 
pour l’aménagement 
deV eVSaceV de traYaLO� 
Un instrument pour 
reQdre coQVtaPPeQt 
actXeOV OeV OocaX[ 
où il est utilisé, 
en permettant leur 
transformation dans 
Oe tePSV aYec deV 
manipulations propres 
et Oa r«cXS«ratLoQ 
totale de ses 
coPSoVaQtV�

WWW.60 ist ein 
Trennwandsystem 
]Xr *eVtaOtXQJ YoQ 
$rEeLtVSO¦t]eQ� 
6o N¸QQeQ dLe %ereLche 
mit sauberen Lösungen 
und unter Verwendung 
bestehender Elemente 
ständig den aktuellen 
Bedürfnissen 
angepasst werden.

WWW.60 es un sistema 
de dLYLVLµQ Sara Oa 
orJaQL]acLµQ de OoV 
eVSacLoV de traEaMo� 
Una herramienta 
para donar una 
coQVtaQte actXaOLdad 
a OoV eVSacLoV TXe 
coQȴJXra� SerPLtLeQdo 
traQVIorParOoV coQ 
eO correr deO tLePSo� 
reaOL]aQdo caPELoV 
VeQcLOOoV \ recXSeraQdo 
totalmente sus 
coPSoQeQteV�

walls

LIGHTNESS
SIMPLICITY

FUNCTIONALITY
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,QQXPereYoOL 
coOOe]LoQL� Po,teSOLcL 
elementi per una 
YLVLoQe coereQte 
e globale del mondo 
deOOȇoffice� 
8fficL dLre]LoQaOL 
raffiQatL ed eOeJaQtL� 
aPELeQtL oSeratLYL 
EeOOL e coPodL� 
VLa che VL trattL deO 
OaYoro TXotLdLaQo 
che dL VLtXa]LoQL 
dL raSSreVeQtaQ]a�

&oXQtOeVV coOOectLoQV� 
numerous elements 
Ior a cohereQt aQd 
JOoEaO YLVLoQ oI the 
office ZorOd� 5eȴQed 
aQd eOeJaQt e[ecXtLYe 
officeV� attractLYe 
aQd coPIortaEOe 
oSeratLoQaO VSaceV� 
Ior eYer\da\ ZorN or 
meeting purposes.

'eV coOOectLoQV YarL«eV� 
des éléments multiples 
SoXr XQe YLVLoQ 
coh«reQte et JOoEaOe 
du monde du bureau. 
Des bureaux de 
dLrectLoQ raffiQ«V 
et élégants et des postes 
opérationnels beaux 
et SratLTXeV� taQt SoXr 
Oe traYaLO de toXV OeV 
MoXrV TXe SoXr OeV 
VLtXatLoQV dȇaccXeLO� 
TXaQd LO IaXt VaYoLr 
affirPer OȇLPaJe 
de Oa VocL«t«�

=ahOreLche 
Kollektionen, 
]ahOreLche 
Elemente für eine 
]XVaPPeQh¦QJeQde 
XQd JOoEaOe 6Lcht 
der 2ffice�:eOt� 
'Xrchdachte 
und elegante 
Direktionsbüros und 
Vch¸Qe XQd EeTXePe 
Arbeitsumgebungen, 
VeL eV dLe t¦JOLche 
Arbeit oder 
Präsentations 
situationen.

8QaV coOeccLoQeV 
innumerables 
\ XQa PXOtLSOLcLdad 
de eOePeQtoV TXe 
oIreceQ XQa YLVLµQ 
cohereQte \ JOoEaO 
del mundo de la 
oȴcLQa� 'eVSachoV 
de dLreccLµQ reȴQadoV 
\ eOeJaQteV \ eVSacLoV 
oSeratLYoV aJradaEOeV 
\ cµPodoV� ELeQ TXe Ve 
XtLOLceQ Sara eO traEaMo 
dLarLo o coPo eVSacLoV 
de reSreVeQtacLµQ�

HERITAGE 
COLLECTIONS
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/a Ior]a QatXraOe 
dei materiali pregiati 
YeVte 'arch� OLQea 
dLre]LoQaOe daO Iorte 
VeJQo dLVtLQtLYo che 
dLVeJQa XQ XfficLo 
di alta gamma. 
Un progetto basato 
VXOOa rLcerca VtLOLVtLca� 
che aEELQa eOeJaQ]a 
ad LdeQtLt¢� creaQdo XQ 
aPELeQte dLre]LoQaOe 
che VL dLVtLQJXe� 

7he 'arch OLQe 
oI hLJhO\ dLVtLQctLYe 
e[ecXtLYe IXrQLtXre� 
featuring the natural 
YLVXaO LPSact oI ȴQe 
materials, is ideal for 
decoratLQJ e[cOXVLYe 
officeV� ,t LV the reVXOt
oI Vt\OLVtLc reVearch� 
coPELQLQJ eOeJaQce 
aQd harPoQ\ to create 
e[ceStLoQaO e[ecXtLYe 
eQYLroQPeQtV� 

/a Iorce QatXreOOe deV 
Pat«rLaX[ de TXaOLt« 
haELOOe 'arch� OLJQe de 
dLrectLoQ caract«rLV«e 
Sar XQ VLJQe Iort TXL 
dessine un bureau haut 
de gamme. Un projet 
EaV« VXr Oa recherche 
Vt\OLVtLTXe TXL aVVocLe 
Oȇ«O«JaQce ¢ OȇLdeQtLt«� 
eQ cr«aQt XQ eVSace 
de dLrectLoQ ¢ Oa 
SerVoQQaOLt« ParTX«e� 

'Le Qat¾rOLche .raIt der 
ZertYoOOeQ 0aterLaOLeQ 
NOeLdet 'arch�dLe 
Direktionsserie mit 
deP VLch 
XQterVcheLdeQdeQ 
Stil, der ein 
hochTXaOLtatLYeV 
%¾ro aXV]eLchQet� 
(LQ aXI der VtLOLVtLVcheQ 
6Xche EaVLereQdeV 
3roMeNt� daV (OeJaQ] 
mit Identität 
YerELQdet XQd eLQe 
Direktionsumgebung 
NreLert� dLe VLch 
YoQ aOOeQ aQdereQ 
:XQterVcheLdet�

/a IXer]a QatXraO de OoV 
materiales prestigiosos 
YLVte 'arch� O¯Qea Sara 
eVSacLoV dLreccLoQaOeV 
coQ XQ IXerte eOePeQto 
dLVtLQtLYo TXe dLVe³a 
XQ deVSacho de aOta 
cateJor¯a� 8Q Sro\ecto 
basado sobre la 
LQYeVtLJacLµQ eVtLO¯VtLca� 
TXe coPELQa eOeJaQcLa 
coQ LdeQtLdad� creaQdo 
XQ eVSacLo de dLreccLµQ 
TXe Ve dLVtLQJXe�

darch

ELEGANCE
FINISHES

ATTENTION TO DETAIL

designed by 
ambostudio
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8Q XfficLo dL SreVtLJLo� 
raVVLcXraQte� daO Iorte 
LPSatto eVtetLco� 
che eYoca Oa cOaVVLcLt¢ 
QeOOa PorELde]]a 
deOOe IorPe� (VVeQ]e 
di legno naturale, linee 
cOaVVLche� SLaQL daOOo 
spessore importante: 
(No� XQa VoOX]LoQe 
raffiQata e aOOo VteVVo 
tePSo raSSreVeQtatLYa� 

A line of prestigious, 
coPIortaEOe office 
furniture with a strong 
aeVthetLc LPSact that 
IeatXreV cOaVVLc Vt\OLQJ 
LQ LtV VoIt coQtoXrV� 
1atXraO Zood� ȴQe 
lines and substantial 
tops - Eko offers 
a solution that is both 
eOeJaQt aQd cOaVVLc�

Un bureau de prestige, 
rassurant, d’un grand 
LPSact eVth«tLTXe� TXL 
«YoTXe Oe cOaVVLcLVPe 
dans la souplesse des 
IorPeV� (VVeQceV 
de bois naturel, lignes 
cOaVVLTXeV� SOaQV 
d’épaisseur importante 
Eko, une solution 
¢ Oa IoLV raffiQ«e 
et reSr«VeQtatLYe� 

Ein Prestige-Büro, 
VLcher XQd PLt 
VtarNeP ¦VthetLVcheQ 
(LQdrXcN� daV daQN 
der ZeLcheQ )orPeQ 
deQ NOaVVLVcheQ 6tLO 
herYorheEt� (VVeQ]eQ 
deV Qat¾rOLcheQ 
+oO]eV� NOaVVLVche 
/LQLeQ� )O¦cheQ PLt 
bedeutender Stärke: 
Eko, eine elegante 
XQd JOeLch]eLtLJ 
reSr¦VeQtatLYe /¸VXQJ�

8Q deVSacho 
prestigioso, seguro, 
coQ XQ IXerte LPSacto 
eVt«tLco� TXe eYoca 
eO cOaVLcLVPo eQ 
Oa VXaYLdad de VXV 
formas. Madera 
QatXraO� O¯QeaV cO£VLcaV� 
tableros de espesores 
gruesos: Eko, una 
VoOXcLµQ reȴQada 
y al mismo tiempo 
reSreVeQtatLYa� 

eko

VOLUMES
ELEGANCE

FUNCTIONALITY

designed by 
Perin & Topan
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art direction and graphic design dogtrot 
print and colour separation Grafiche Gemma 

lay 
3d images Metaverso Colour
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